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Dub ANn SEmPEer Aadhibendda Sit buüursa 6Eu 0TPOD
Fali, Supra quod reponenda Sit SACT Pixis. toties uot ies
administratur Communio Christifidelibus EXtra 1IS8am?

Dub 460 An Rituale Romanum. 1 CaSU. intelligendum
Sit. quod aSSUm!I debeat ursa OTPOTali tantum.
quando SaCTUIII Viatieum Clertur 20 infirmos. All toties 9u 0
ties CXtTa Missam S praebetur Synaxis?

Dub III An Rubriea Itualls Romani Sit Drout IN CasSU.
Praeceptiva, Vel antum directiva t 20 bitum

Dub Guum expletur Communio Xtra Missam. UuAE—
Titur. All tOlerari debeat II 8Uu tbUud oO, Utendi alla. Jua Calix
tegitur IN Missae Sacrificio. SEemPel SUPEeT altaris
ante tabernaculum manente?

Resp. „Affirmative juxta Rituale.“
161 „In administranda Hucharista intelligendum.“

AGd III „Praeceptivam ESSe.“
IV „Jam provisum V SUperioribus

Durch das Vorſtehende iſt die vielfach herrſchende Gewohnheit
verurtheilt, daſs das zur Communionſpendung dienende Corporale
oder gar nur eine deren Stelle vertretende Palla fortwähren aufder enſa des Altares, Oft ogar mit adeln daſelb befeſtigt,
liegen leibt, oder zuſammengefaltet hinter den Canontafeln aufbewahrt ird

40 Die Ostensio 88 Sacramenti vor der Spendung de
Allerheiligſten.

„Die Worte Ecee A8Uus Dei te und Domine SU
di  MS EtGC unmittelbar vor der endung der eiligen Communion
ſind nur In lateiniſcher Sprache u agen, und ſt die entgegengeſetzteGewohnheit nach Erklärung de heiligen Stuhles abzuſtellen. Da⸗

ſind chon die Kinder, und bei ſich darbietender Gelegenheit
auch die Erwachſenen wieder, über die Bedeutung jener Orte
belehren.“ I1

Das Rituale Rom gibt dies bezüglich na  chende orſchri
60 SaKgerdos „duobus digitis, 0⁴1¹ce t indice. Sacramentum

aCCipit. levat COnVeTSuUuSꝗquE 20 populum IN medio Itaris
161 Clara VOCE EHece Agnus Dei OX Süubdãdit. Domine N0OI
8S8U dignus * quod lterum ACe tertio Tepetit: du Ormula
etiam Utendum Est, CUM foeminae cOommunio administratur.“

teſe Rubrik Ird zwarv allgemein befolgt, aber in der Weiſe,
daſ da Eéce Agnus Dei und Domine 8U dignus.
wohl Am die Andacht der äubigen anzuregen, In der Mutterſprache
geſprochen ird Daſ dieſes unſtatthaft iſt, geht aus folgendemDecrete der 8 vom 23 Q 1835 hervor:

Dub AN Consuetudo. dicendi n Communione fidelium:
Hecee Agnus Dei, t. Domine dignus. 1diomate VUI.
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gar!I. Sit sustinenda, vel potius eliminanda. Utpote COntraria
RBituali · Missali Bomano?

ResP „Consuetudinem 6886E liminandam.“
Im Hinblick auf den Willen des heiligen Stuhles hat darum

die Provincial⸗Synode von döln verordnet: „Parochis TECSV
Oribus prohibemus strenue. In Sacramentis administrandis
bO lingua latina utantur vernacula. N181 In 18 bal-
tibus, quibus I1IIi. qui assistunt. alloquendi aut uaedam I1iSsdem
EXPlicanda sSunt.“ Das Prager Concil verbietet aber nicht, ſondern
obt ogar die COnfessio generalis des Volke n der Mutterſprache,
während der Altardiener In lateiniſcher Sprache das onfiteor Cte
„Mos passim introductus. Communi videlicet recitandi Iingua
vernacula Confessionem generalem. Juall minister Itaris Iingua
Iiturgica interim pronuntiat. laudem meretur t imitationem.“

„Cura t diligentia adhibenda erit, Ut fideles VIII CAaETES 94

moniarum, quibus singula Sacramenta Conficiuntur, COgnitam 6t
perspectam habeant.“ So ehr der Catechismus Romanus pars II,
Ca 1. quaest. 10 Wenn demnach, wie ‘eS der Wille der Kirche
iſt, dem Volke der Ritus bei Ausſpendung der heiligen Sacramente
öfters Tklärt nd QAmi ſchon In der Ule der Anfang gemacht
wird, dann kann der Zweck, den man durch den Gebrauch der
Mutterſprache bei dieſen orten Im Auge atte, gewiſs ebenſo er
erreicht werden.

41 Kniebeugungen und Gebete nach Spendung de ler
heiligſten.

A „Nach der pendung der eiligen Communion iſt bezüglich
der Kniebeugungen die neue Vorſchrift der Ritus⸗Congregation
beobachten.“ II 5.0

Dieſes der vollſtändige Ortlau der Vorſchrift des
vom December 1862 ezügli der Genuflexionen nach

Austheilung der heiligen Communion: „Quum rubriéae NEeGC Missalis,
NEC Itualls determinent NuII genuflexionum;, ꝗuae
Sacerdote GTI debent. dum a d altare rlevertitur CUu  — 88
Sacramento post distributam CIIDUS ACTaIII Communionem.,
T Apostolicarum Caeremoniarum magistris de sententia
deèsuper requisitus, post aeCCUratum EXAIIIEII censuit. regulam In
CaS8SUu desumendam rubricis, determinantibus Uplicem genu-
flexionem. antequam Saceérdos Communionem 1D  N  8  AIII administret.
nimirum primam, antequam Extrahat tabernaceulo PVXIdem,
Iteram POSt discoopertam Super aAltare andem PyXidem.
Cum Enim agatur de (CU debito 88 Eucharistae,
Profecto Est. Ut Odem TOrSUS modo iste eultus praestetur
Sacerdote. 20 altare redeuntée, nimirum genuflectendo primo,
antequam PyXIidem COOperiat, et iterum, AIII Iin
tabernaculo recondidit. antequam tabernaculi OsStiolum laudat


